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Diese DeskPhones sind robuste, zukunftssichere und langlebige Produkte, die auf einer 
hochmodernen Hardware- und Softwareplattform mit umfangreichen Konnektivitätsoptionen (Dual-
Port-Gigabit-Ethernet, Wi-Fi, Bluetooth®, Dual-USB-C, NFC) basieren und in jeder kabelgebundenen 
oder kabellosen Kommunikationsinfrastruktur eingesetzt werden können, von der Bereitstellung vor 
Ort bis hin zur Cloud-Installation mit Rückwärtskompatibilität bei Kundeninstallationen. 

ALE-500/ALE-400/ALE-300 sind ein All-in-One-Produkt - Geschäftstelefon, Freisprechapparat und 
Konferenztelefon -, das auch ein Smartphone aufladen kann, mit intelligentem Energiemanagement 
und einer einfach zu verwaltenden und leicht zu implementierenden Funktion, um die Vielfalt der 
Geräte im Unternehmensbereich zu minimieren und so zur Senkung des Energieverbrauchs 
beizutragen. 

Wenden Sie sich an Ihren Administrator, der Zugang zu den letzten Versionshinweisen hat, um die 
Verfügbarkeit einiger Leistungsmerkmale zu prüfen. 
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1.2 Auspacken 

Ihr Telefon ist modular. Je nach Ihren spezifischen Anforderungen sind mehrere Optionen möglich. 

Die im Lieferumfang enthaltenen Optionen hängen vom Modell Ihres Tischtelefons ab. In der 
folgenden Tabelle sind alle Optionen aufgeführt, die mit Ihrem Tischtelefon bereitgestellt werden, 
basierend auf der kommerziellen Teilenummer. 

 ALE-500  
Enterprise  
DeskPhone 

ALE-400  
Enterprise  
DeskPhone 

ALE-300  
Enterprise  
DeskPhone 

 3ML27520 3ML27510 3ML27500 3ML27420 3ML27410 3ML27310 

Sicherheitshinwei
se und 
behördliche 
Vorgaben 

x x x x x x 

Tischtelefon 
(Basis) 

x x x x x x 

Kabelgebundener 
Handapparat 

 x   x x 

Kabelloser 
Bluetooth®-
Handapparat  

x   x   

Wireless-Modul(1) x  x x   

Austauschbare 
Tasten(2) 

   x x x 

Standardfarbe: 
Neptune Blue(3) 

x x x x x x 

1)Ihr Telefon ist ausgestattet mit: ALE-108 Wireless Module. 
2)Ihr Telefon ist mit drei austauschbaren Tasten ausgestattet. F1/F2/abc-Tasten sind standardmäßig 
installiert. Tasten für Halten/Weiterleiten/Konferenz sind im Lieferumfang des Telefons enthalten.  
3)Die Farbe des Tischtelefons ist standardmäßig 'Neptunblau'. Sie können dies mit einem separat 
erhältlichen Anpassungskit ändern (ALE-140). 

Sie können ein kompatibles Zubehör bestellen, um Ihr Tischtelefon zu erweitern. Weitere 
Einzelheiten zu Referenzen finden Sie im Kapitel: Bestellinformationen. 
 
Das Netzwerkkabel (RJ45) ist nicht im Lieferumfang des Telefons enthalten. Weitere Einzelheiten zu 
Referenzen finden Sie im Kapitel: Bestellinformationen. 
  





Erste Schritte  

8AL91446DEAC ed01   9 /145 

1.4 Erste Inbetriebnahme 

1.4.1 Anmeldung  

In der Regel hat Ihr Administrator Ihr Konto und Ihr Tischtelefon auf dem 
Kommunikationsserver eingerichtet. In diesem Fall ist das Telefon einsatzbereit. Wenn dies nicht 
der Fall ist, werden Sie bei der ersten Verbindung nach einem Anmelde-/PIN-Code gefragt. 

Wenden Sie sich an Ihren Administrator, um Ihren Anmelde-/PIN-Code zu erfahren. 

: Geben Sie Ihren Anmeldenamen ein. 

: PIN-Code eingeben. 

 

 

1.4.2 Zertifikate 

In Anbetracht der sich entwickelnden Sicherheitsstandards und Best Practices bietet das ALE 
DeskPhone die neuesten Sicherheitslösungen sowohl für Ihr Unternehmen als auch für Remote-
Arbeitsszenarien. 

Daher werden die Zertifikate zur Identifizierung Ihres Tischtelefons mit immer komplexeren 
Sicherheitsschlüsseln verschlüsselt. Bei der ersten Inbetriebnahme des Tischtelefons (im 
Auslieferungszustand) oder bei der Erneuerung des Zertifikats kann die Zertifikatsidentifizierung 
länger dauern. In diesem Fall werden Sie in einer Meldung aufgefordert zu warten, wobei die 
voraussichtliche Wartezeit angezeigt wird. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem 
Administrator oder Ihrem Monteur. 
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1.6 Signal- und Audioverschlüsselung 

Ihr Tischtelefon unterstützt eine verschlüsselte Telefonie. Je nach Situation ist es sinnvoll, die Leitung 
zu sichern, z. B. wenn Sie aus der Ferne arbeiten. Je nach System können das Signal und der Ton 
verschlüsselt werden, um die Kommunikation zu sichern. In diesem Fall wird ein 
Verschlüsselungssymbol in der Statusleiste des Tischtelefons und in einem Gesprächsbildschirm 
(eingehender Anruf, ausgehender Anruf oder im Gespräch) angezeigt. Je nach Kontakt ist die Leitung 
möglicherweise nicht vollständig durchgängig gesichert. Sie können den Verschlüsselungsstatus der 
Kommunikation überprüfen, indem Sie das Verschlüsselungssymbol auf dem 
Kommunikationsbildschirm auswählen. 
 

 
Dieses Symbol wird in der Statusleiste angezeigt, wenn Ihr Tischtelefon für die 
Verschlüsselung konfiguriert ist. 

 

In diesem Fall wird das Verschlüsselungssymbol auf dem Bildschirm für eingehende Anrufe und auf 
dem Kommunikationsbildschirm angezeigt, um den Status der Verschlüsselung anzuzeigen: 

 

 

Das Signal ist verschlüsselt, aber wir können nicht garantieren, dass der Ton auf dem 
gesamten Weg zu Ihrem Gesprächspartner verschlüsselt ist. 
Wählen Sie dieses Symbol, um weitere Informationen zur Signal- und 
Audioverschlüsselung anzuzeigen. 

 

Das Signal ist verschlüsselt und der Ton ist Ende-zu-Ende gesichert (RTP). Wählen Sie 
dieses Symbol, um weitere Informationen zur Signal- und Audioverschlüsselung 
anzuzeigen. 
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2 Leistungsmerkmale und Funktionen 
Ihres Telefons  

2.1 Telefonbeschreibung  

2.1.1 ALE-500 Enterprise DeskPhone 

Dieses Telefon ist ein Enterprise- und IP-Modell. Das 
ALE-500 Enterprise DeskPhone (ALE-500) bietet mit 
seinem 5,5-Zoll-Touch-Farbdisplay und einem 

benutzerfreundlichen Smart Pad zur Navigation ein 
großartiges Benutzererlebnis und erhöhten Komfort mit 
herausragender Audioqualität im Freisprechmodus oder unter 
Verwendung des Super Wide Band Comfort-Handapparats. Der 
große Bildschirm kann eine numerische oder alphabetische 
Tastatur und ein virtuelles Zusatzmodul mit 12 Tasten anzeigen. 
Sie können die Farbe des Telefons mit dem ALE-140 
DeskPhone-Anpassungskit ändern (Neptune blue auf dem 
folgenden Bild). Sie können das Telefon mit einem Theme (Skin) 
personalisieren. Je nach Modell verbessert Ihr Tischtelefon mit 
dem Bluetooth®-Handapparat die Benutzererfahrung(1). Ihr 

Telefon ist für Bluetooth® Smart einsatzbereit(1).  

1) Ihr Tischtelefon muss ausgestattet sein mit: ALE-108 Wireless Module. 

2.1.2  ALE-400 Enterprise DeskPhone 

Dieses Telefon ist ein Enterprise- und IP-Modell. Das 
ALE-400 Enterprise DeskPhone (ALE-400) bietet mit 
seinem 4,3-Zoll-Touch-Farbdisplay und einem 

benutzerfreundlichen Smart Pad zur Navigation ein 
großartiges Benutzererlebnis und erhöhten Komfort mit 
herausragender Audioqualität im Freisprechmodus oder 
unter Verwendung des Super Wide Band Comfort-
Handapparats. Sie können die Farbe des Telefons mit dem 
ALE-140 DeskPhone-Anpassungskit ändern (Neptune blue auf 
dem folgenden Bild). Je nach Modell verbessert Ihr 
Tischtelefon mit dem Bluetooth®-Handapparat die 
Benutzererfahrung(1). Ihr Telefon ist für Bluetooth® Smart 
einsatzbereit(1). 

1) Ihr Tischtelefon muss ausgestattet sein mit: ALE-108 Wireless Module. 
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2.1.3 ALE-300 Enterprise DeskPhone 

Dieses Telefon ist ein Enterprise- und IP-Modell. 
Das ALE-300 Enterprise DeskPhone (ALE-300) 
bietet mit seinem 3,5-Zoll-Farbdisplay mit zehn 

dedizierten Funktionstasten und einem 
benutzerfreundlichen Smart Pad für die Navigation eine 
hohe Benutzerfreundlichkeit. Sie können die Farbe des 
Telefons mit dem ALE-140 DeskPhone-Anpassungskit ändern 
(Neptune blue auf dem folgenden Bild).  
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Das ALE-300 Enterprise DeskPhone ist in einer Version erhältlich: Tischtelefon mit kabelgebundenem 
Handapparat. 

Sie können Ihre Bestellung mit Optionen wie der Tastatur (ALE-100), dem Wireless-Modul (ALE-108) 
oder dem Erweiterungsmodul (ALE-120) vervollständigen. 

2.2 Besetzt-Lichtlogo 

Ihr Tischtelefon ist mit einem Besetzt-Lichtlogo auf der Rückseite ausgestattet. 

Dies ist nützlich, um Ihrem Umfeld zu zeigen, ob Sie verfügbar oder beschäftigt sind, je nach Farbe 
des Logos. 

Im Ruhezustand 
Ankommender 
Anruf (Rufton) 

Im Gespräch  
Stummschaltung 

während eines 
Gesprächs 

    

Weiß beleuchtet In Blau atmen 
Violett 

beleuchtet 
Rot beleuchtet 
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2.3 Smart Pad 

2.3.1 Beschreibung  

 

 

 

Freisprechmodus-/Lautsprecher-Taste 

Durch Drücken dieser Taste wird ein eingehender Anruf im Freisprechmodus 
entgegengenommen. Bei Aktivierung blinkt die Taste langsam blau(1). Durch Drücken 
dieser Taste wird zwischen den unterstützten Audiomodi umgeschaltet: Freisprechen, 
Headset, Handapparat oder Mithörfunktion (Lautsprecher), während ein Gespräch 
geführt wird. 

Drücken Sie diese Taste im Ruhezustand, um die Suchfunktion nach Namen zu öffnen. 

 

Stummschaltung und Interphony (direktes Ansprechen) 

Stummschaltungstaste: Drücken Sie während eines Anrufs diese Taste, damit Ihr 
Kontakt Sie nicht hören kann. Wenn die Taste stummgeschaltet ist, blinkt sie langsam 
blau und der Smart Pad-Ring leuchtet rot.  

Taste für direktes Ansprechen: Drücken Sie diese Taste im Ruhezustand, um das 
Telefon in den Interphony-Modus (Direktes Ansprechen) zu schalten. Wenn Sie einen 
Anruf erhalten, geht das Telefon automatisch in den Freisprechmodus über. Bei 
Aktivierung blinkt die Taste langsam blau. Direktes Ansprechen kann vom 
Administrator deaktiviert werden. 
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2.3.2 Smart-Pad-Geste 

  

Kurz drücken 

 

Langer Tastendruck  

 

Drehen 

 

Der Lichtring ist nicht berührungsempfindlich. Legen Sie für alle Aktionen Ihren Finger in die 
Vertiefung des Smart Pad. Um die Drehbewegung auszuführen, müssen Sie Ihren Finger mindestens 
eine Vierteldrehung bewegen, damit Ihre Aktion akzeptiert wird. 

2.3.3 Status-LED 

Das Smart Pad enthält eine große Anzahl von Benachrichtigungen, die durch die Farbe der LEDs 
angezeigt werden.  

Der Ring um das Smart Pad und die Tasten können je nach Ereignis aufleuchten. Der Ring kann je 
nach Gehäuse ganz oder teilweise aufleuchten.  

2.3.3.1 Smart-Pad-Ring 

Der Smart-Pad-Ring besteht aus 8 Segmenten, die blau, rot oder violett leuchten können: 

Blau = aktiv Rot = Warnung Violett = im 
Gespräch 

Kein Licht = inaktiv 

2.3.3.2 Smart-Pad-Tasten 

 

4 Tasten auf dem Smart Pad blinken langsam blau, wenn sie aktiviert 
sind. Diese Tasten leuchten blau, um die verfügbaren Aktionen 
anzuzeigen (Freisprechen, Stummschaltung, Zurück)2. 
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2.3.3.3 LED-Verwaltung - Modus 'Guided mit Beleuchtung' (Standardmodus) 

Legende:  

  
Ausgeschaltet 

  
Gedimmtes blaues 
Licht 

/ /   
Starkes Leuchten (blau oder 
violett oder rot) 

  /   /  Blinken 
(blau oder violett oder rot) 

Status-LED Smart-Pad-Ring 
Freisprechmodus-

/Lautsprecher-
Taste 

Stummschaltung 
und Interphony 

(direktes 
Ansprechen) 

Taste 
'Zurück/Beenden' 

Im Ruhezustand, 
Bildschirmschoner 
aktiviert     

Im Ruhezustand, 
wach   

blau 
 

blau 
 

blau 

Im Ruhezustand, 
wach, Interphony 
aktiviert   

blau 
(1) 

blau 
 

blau 

Ankommender 
Anruf (Rufton)   

blau 
(3) 

blau 
 

blau 
 

blau 

Im Gespräch mit 
Handapparat oder 
Headset 

 
Violett 

(3) 
blau 

(3) 

blau 

 (3) 
blau 

Im Gespräch im 
Freisprechmodus  

Violett 
 (1) 

blau 

(3) 

blau 

 (3) 
blau 

Im Gespräch mit 
Handapparat oder 
Headset, Anruf auf 
Halten 

  
blau 

 (3) 
blau 

(3) 

blau 

 (3) 
blau 

Im Gespräch im 
Freisprechmodus, 
Anruf auf Halten 

  
blau 

 (1) 

blau 

(3) 

blau 

 (3) 
blau 

Stummgeschaltet 
mit Handapparat 
oder Headset 

 
rot 

 
blau 

(1) 

blau 

 (3) 
blau 

Stummgeschaltet 
im Freisprechmodus  

rot 
 (1) 

blau 

(1) 

blau 

 (3) 
blau 

Während 
Einstellungen 
(Einstellungen) 
Kontakte 
Anrufprotokolle 

Ausgeschaltet Ausgeschaltet Ausgeschaltet (3) 
blau 

1) Im 'Legacy'-Modus leuchtet die Taste kontinuierlich blau. 2) Im 'Legacy'-Modus blinkt die Taste blau.  
3) Im 'Legacy'-Modus ist die Taste schwach beleuchtet. 
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2.6 Dashboard-Beschreibung 

Die standardmäßig auf Ihrem Telefon angezeigte Startseite ist das 'Dashboard'. 

Das Dashboard zeigt Informationen über Ihr Tischtelefon an (Rufnummer, Weiterleitung, versäumte 
Anrufe).  

  

  

Der Telefonstatus wird in einem roten Banner angezeigt, wenn Ihr Tischtelefon an Ihre Mailbox 
oder einen anderen Kontakt weitergeleitet wird oder wenn Sie die Funktion 'Nicht stören' aktiviert 
haben.  
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5 Anrufliste 
Zeigt einen Auszug aus dem Anrufprotokoll basierend auf der Priorität des Ereignisses an. 

 

Neue Voicemails 
Die Anzahl der neu eingegangenen Voicemails wird angezeigt. Die 
Voicemail-Taste leuchtet rot. 

  

Neue entg. Anrufe 
Die Anzahl versäumter Anrufe wird angezeigt (bei mehr als zwei versäumten 
Anrufen). Wählen Sie diesen Bereich, um das Anrufprotokoll zu öffnen. 
Wenn keine neue Voicemail vorhanden ist, wird der letzte versäumte Anruf 
angezeigt. Wählen Sie den letzten versäumten Anruf, um den Kontakt 
zurückzurufen. 

, ,  Eingegehende und abgehende Anrufe 

6 Programmierbare Tasten  

 

Die ersten programmierbaren Tasten der virtuellen Erweiterung werden auf 
dem Dashboard angezeigt. Die Anzahl der programmierbaren Tasten, die 
auf dem Dashboard angezeigt werden, hängt vom Modell Ihres 
Tischtelefons ab (ALE-500: 6, ALE-400: 4, ALE-300: 2). 

7 App-Leiste  
Je nach Tischtelefon wird die App-Leiste auf der Startseite angezeigt (beim ALE-500 unten 
auf dem Bildschirm, beim ALE-400 links auf dem Bildschirm). Die App-Leiste verbessert mit 
ihren praktischen und leicht zugänglichen Steuerelementen die Benutzerführung und die 
Benutzerfreundlichkeit. Sie bietet schnellen Zugriff auf verschiedene Funktionen: 
Dashboard, Anrufweiterleitung, Kontakte, Anrufliste, Prog. Tasten, Einstellungen, Suchen. 
Alle Funktionen der App-Leiste sind in diesem Benutzerhandbuch beschrieben.  

Sie können auch die lokale Benutzermenütaste verwenden, um es zu öffnen: . 

 
Dashboard 
Ihr Dashboard anzeigen. 

 
Kontakte 
Ihr persönliches Verzeichnis anzeigen. 

 

Anrufliste 
Gesamten Anrufverlauf nach Datum sortiert anzeigen. Auf diesem Symbol 

wird die Anzahl der verpassten Anrufe angezeigt: . 

 
Wähltastatur (nur auf dem ALE-500 verfügbar) 
Wählfeld öffnen. 

 
Prog-Tasten 
Virtuelle Erweiterung mit programmierten Tasten öffnen . 

 
Einstellungen 
Die Einstellungen des Tischtelefons öffnen. 

Die Standard-Startseite ist das Dashboard, aber Sie können in den Einstellungen eine andere Seite 
auswählen (Anrufprotokoll, Kontakte oder programmierbare Tasten). 
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2.7 Status-Symbole 

Symbole mit Angaben zu spezifischen Konfigurationen des Telefons werden in der oberen Leiste des 
Bildschirms angezeigt. 

Je nach Displaygröße werden unter Umständen nicht alle Statussymbole gleichzeitig angezeigt. 
Welche Symbole angezeigt werden, richtet sich nach ihrer Priorität. Folgende Symbole werden nach 
ihrer Priorität von wichtig zu unwichtig aufgelistet. 

 
Symbol für verschlüsseltes Signal. Dieses Symbol wird in der Statusleiste angezeigt, 
wenn Ihr Tischtelefon für die Verschlüsselung konfiguriert ist.  

 Kopfhörer angeschlossen (bevorzugtes Gerät). 

 
Bluetooth®-Headset verbunden (bevorzugtes Gerät). 

 
USB-Headset verbunden (bevorzugtes Gerät). 

 
Freisprechmodus. 

 
Modus Stumm. 

 Bluetooth®-Zubehör gekoppelt. 

 
Der ECO-Modus (USB-Strombegrenzer) passt die Leistung des Telefons an, wenn es 
mit dem erkannten USB-Netzteil verbunden ist. 

 Power Boost (zentrale Steuerung von zusätzlicher Leistung über USB). 

 Bluetooth®-Gerät mit schwachem Akku (blinkendes Symbol). 

 Aktive Bluetooth®-Verbindung. 
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2.9 Informationsbereich 

Am oberen Bildschirmrand wird ein Informationsbereich für Erfolgsmeldungen, Warn- oder 
Fehlermeldungen angezeigt.  

Die Farbe des Informationsbereichs ändert sich je nach Schweregrad der Nachricht:  

 
Hoch 

 
Mittel 

 
Erfolg 

Beispiele: 

   

Verfügbare Aktionen: 

Wird die Nachricht nach einigen Sekunden automatisch ausgeblendet. Rote Meldungen 
bleiben jedoch so lange offen, bis eine Lösung gefunden wird. Einige orangefarbene 
Nachrichten bleiben auch offen, wenn sie eine Antwort von Ihnen erfordern. 

<> 
Wenn es mehr als eine Nachricht gibt, können Sie durch sie blättern, indem Sie auf 
den linken oder rechten Pfeil tippen. 

Wenden Sie sich bei Bedarf an Ihren Administrator. 
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2.12 Kontakte 

 

Wenn möglich, verwenden Sie das lokale Benutzermenü, das auf der aktuellen Seite 
angezeigt wird (ALE-500, ALE-400), oder öffnen Sie es über die Schaltfläche für das lokale 
Benutzermenü. 

 

     

 
   

 

 

 
Das lokale Benutzermenü öffnen: Kontakte. 

Ihr persönliches Verzeichnis anzeigen: alle gespeicherten Kontakte werden alphabetisch angezeigt. 

Verfügbare Aktionen: 

 

Den ausgewählten Kontakt anrufen. Es wird die Nummer verwendet, die unter dem 
Namen angezeigt wird. 

 
Die Kontaktkarte durch Auswahl des Avatars öffnen (linke Seite). 

 

Auf der Seite scrollen, um den Rest der Liste anzuzeigen (Touchscreen oder 
Navigationstasten). 

 

Mit dem Smart Pad durch die Seite blättern und einen Kontakt auswählen 
(hervorgehoben). 
Den ausgewählten Kontakt anrufen. Es wird die Nummer verwendet, die unter dem 
Namen angezeigt wird. 
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Öffnen Sie das Kontextmenü, um auf die folgenden Aktionen zuzugreifen 
(Nur ALE-300). 

 

 
Neuen Kontakt erstellen.  

 
Kontakt suchen. 

 Kontakt löschen (dieses Symbol ist rot bei ALE-300: ). 

2.12.1 Kontaktkarte  

Die Kontaktkarte durch Auswahl des Avatars öffnen 
(linke Seite).  

Die verfügbaren Informationen über Ihren Kontakt 
werden auf der Seite angezeigt. Die angezeigten 
Informationen hängen von den im Formular 
eingegebenen Feldern ab (Telefon geschäftlich, 
Handy, Durchwahl, E-Mail, Adresse usw.).  

 

 

Verfügbare Aktionen: 

 
Einen Audioanruf tätigen. 

 

Öffnen Sie das Kontextmenü, um 
auf die folgenden Aktionen 
zuzugreifen (Nur ALE-300).  

 
Bearbeiten Sie die Kontaktkarte. 

 

Kontakt löschen (dieses Symbol ist rot bei 

ALE-300: ). 

 

Zeigen Sie das Anrufprotokoll mit diesem 
Kontakt an  (eingehende Anrufe, ausgehende 
Anrufe, entgangene Anrufe, Zeit, Nummern, 
Dauer). 

 
 

Öffnen Sie das 
Kontextmenü, um auf die 
folgenden Aktionen 
zuzugreifen (Nur ALE-300). 

 

 
 

Detail 
Öffnen Sie die Visitenkarte des 
Kontakts. 
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Verfügbare Aktionen: 

 
Den ausgewählten Kontakt anrufen. Es wird die Nummer verwendet, die unter dem 
Namen angezeigt wird. 

 
Öffnen Sie die Protokolldetails durch Auswahl des Avatars (linke Seite ). 

 

Auf der Seite scrollen, um den Rest der Liste anzuzeigen (Touchscreen oder 
Navigationstasten). 

 
Öffnen Sie das Kontextmenü, um auf die folgenden Aktionen zuzugreifen 
(Nur ALE-300). 

 

 
Anruf bestätigen 
Den ausgewählten entgangenen Anruf bestätigen. 

 
Alle bestätigen 
Alle entgangenen Anrufe bestätigen. 

 

Alle Anrufprotokolle löschen / Alles löschen: Unbeantwortet, Gescheitert, Ankommend, 
Abgehend 
Löschen aller Kontakte im Hauptanrufprotokoll basierend auf dem ausgewählten Filter 
(wenn es mehr als einen Eintrag gibt): Alle, Unbeantwortet, Gescheitert, Ankommend, 
Abgehend. 
Im detaillierten Anrufprotokoll für einen bestimmten Kontakt, werden alle 
Anrufprotokolle für diesen Kontakt gelöscht. 

 

Löschen 
Den ausgewählten Eintrag im Anrufprotokoll löschen (Hauptanrufprotokoll oder 
detailliertes Anrufprotokoll für einen Kontakt). 

2.13.1 Anrufprotokoll einsehen 

  Das lokale Benutzermenü öffnen: Anrufliste. 

 Öffnen Sie die Protokolldetails durch Auswahl 
des Avatars (linke Seite ). Alle mit dem ausgewählten 
Kontakt verbundenen Anrufprotokolle werden 
zusammen mit einem Symbol angezeigt, das den 
Anruftyp zeigt.  

 

Verfügbare Aktionen: 

 

Auf der Seite scrollen, um den Rest der Liste 
anzuzeigen (Touchscreen oder 
Navigationstasten). 

 
Öffnen Sie das Kontextmenü, um auf die folgenden Aktionen zuzugreifen 
(Nur ALE-300). 
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Öffnen Sie das Kontextmenü, um auf die folgenden Aktionen zuzugreifen 
(Nur ALE-300). 

 

 
Erstellen: einen neuen Kontakt aus den Suchergebnissen erstellen (wenn der Kontakt 
nicht in Ihrem persönlichen Verzeichnis vorhanden ist). 

 
Zeigen Sie das Anrufprotokoll mit diesem Kontakt an  (eingehende Anrufe, 
ausgehende Anrufe, entgangene Anrufe, Zeit, Nummern, Dauer). 

 Ändern: bearbeiten Sie die Kontaktkarte. 

 
Löschen: löschen Sie den Kontakt aus Ihrem persönlichen Verzeichnis  

(dieses Symbol ist rot bei ALE-300: ). 

 
Suche abbrechen und zur Startseite zurückkehren. 
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3.2 Audioanruf tätigen 

Das Gerät kann sich je nach Anrufmethode unterscheiden: 

 
Den Hörer abnehmen.  

 
Wenn der Hörer nicht abgehoben wurde, kann mit der Freisprechtaste im 
Freisprechmodus telefoniert werden. 

 oder  

oder 

 

In anderen Fällen (Gesprächstaste, OK-Taste oder Funktionstaste) verwendet das 
Tischtelefon das bevorzugte Gerät, um den Anruf zu tätigen, wenn der Hörer 
abgenommen ist. Das bevorzugte Gerät wird in den Einstellungen des 
Tischtelefons festgelegt und kann der Lautsprecher (Freisprechmodus), das USB-
Headset oder ein Bluetooth®-Headset sein. 

Sie können das Gespräch jederzeit am Hörer fortsetzen, indem Sie ihn abnehmen. 

3.2.1 Über Wählfeld 

Verwenden Sie eine der folgenden Möglichkeiten: 

  

 

 Wählen Sie die Nummer direkt über die Tastatur. 

 
Öffnen Sie das Wählfeld auf der Startseite und 
wählen Sie die Nummer direkt (Nur ALE-500) 

 

Nehmen Sie den Hörer ab und wählen Sie die 
Nummer auf dem Ziffernblock. Der Anruf wird 
automatisch gestartet, wenn diese Option in den 
Einstellungen des Tischtelefons verfügbar ist 
(Siehe : Den Anruf automatisch einleiten, wenn 
der Hörer abgenommen wird ). 

Verfügbare Aktionen nach dem Wählen: 

 

Nehmen Sie den Hörer ab, falls Sie dies noch 
nicht getan haben, um das Gespräch über den 
Hörer zu führen. 

 
oder 

 

oder   

oder   

oder  

Anruf mit Ihrem bevorzugten Gerät tätigen, sofern angeschlossen, oder im 
Freisprechmodus. Das bevorzugte Gerät wird in den Einstellungen des 
Tischtelefons festgelegt und kann der Lautsprecher (Freisprechmodus), das 
USB-Headset oder ein USB-Konferenzmodul sein. 

 

Auf der Seite scrollen, um den Rest der Liste anzuzeigen (Touchscreen oder 
Navigationstasten). 

 Die zuletzt eingegebene Ziffer löschen. 

 Zur Begrüßungsseite zurückkehren. 
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3.3 Einen eingehenden Anruf annehmen 

3.3.1 Bildschirm 'Eingehender Anruf' 

Wenn Sie einen Anruf erhalten, werden auf dem 
Bildschirm Informationen über den Anrufer 
angezeigt. Die Informationen hängen vom Anrufer ab 
(bestehender Kontakt, interner oder externer 
Kontakt, unbekannter Kontakt). 

 

 

 

Verfügbare Aktionen: 

 

Nehmen Sie den Hörer ab, um einen 
Audioanruf entgegenzunehmen. 

 
oder 

 

oder 

 
oder 

 
oder 

 

Eingehende Audioanrufe über Ihr 
bevorzugtes Gerät annehmen. Das 
bevorzugte Gerät wird in den 
Einstellungen des Tischtelefons 
festgelegt und kann der Lautsprecher 
(Freisprechmodus), das USB-Headset 
oder ein Bluetooth®-Headset sein. 

 
Den eingehenden Audioanruf im 
Freisprechmodus annehmen. 

 

Stummgeschalteter Rufton bei 
eingehenden Anrufen. Das 
Tischtelefon hört auf zu klingeln, aber 
Sie können den eingehenden Anruf 
trotzdem annehmen.  

 

Den eingehenden Anruf an die Voicemail umleiten. Dieses Symbol wird angezeigt, 
nachdem das Klingeln aufgehört hat und wenn eine Voicemail verfügbar ist.  

 

Eingehenden Anruf ablehnen. Sie können den Anruf ignorieren, nachdem Sie den 
Rufton mit dem Symbol für stummes Klingeln ausgeschaltet haben, sofern keine 
Voicemail eingerichtet worden ist. 

  

Dieses Symbol wird angezeigt, wenn das Signal und/oder der Ton verschlüsselt ist 
(siehe Kapitel: Signal- und Audioverschlüsselung). Wählen Sie dieses Symbol, um 
weitere Informationen zur Signal- und Audioverschlüsselung anzuzeigen. 
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Je nach den gewählten Einstellungen für die Rufumleitung wird bei Aktivierung ein Symbol vor einem 
roten Hintergrund angezeigt, um die sofortige Weiterleitung anzuzeigen. In diesem Fall wird ein 
rotes Banner auf dem Dashboard angezeigt. 

Anrufweiterleitung  Telefoniestatus 

Das Banner wird in einer roten 
Farbe angezeigt, die von der 

verwendeten 
Anrufweiterleitungsoption 

abhängt, und zeigt die 
Informationen zur 

Anrufweiterleitung an 

Verfügbar (keine Weiterleitung aktiviert) 
 

Verfügbar 

Zur Voicemail 

Sofort Rufumleitung.  

 
Weiterleiten an: Voicemail 
 

Rufumleitung b. Nichtannahme, 
Rufumleitung bei besetzt, 
Rufuml. b. 
besetzt/Nichtannahme. 

 

 
Weiterleiten an: Voicemail 

 

An einen 
identifizierten 
Kontakt. 

Sofort Rufumleitung.  

 
Weiterleiten an: [Kontakte] 
 

Rufumleitung b. Nichtannahme, 
Rufumleitung bei besetzt, 
Rufuml. b. 
besetzt/Nichtannahme. 

 

 
Weiterleiten an: [Kontakte] 

 

An eine nicht 
identifizierte 
Nummer. 

Sofort Rufumleitung.  

 
Weiterleiten an: [Nummer] 
 

Rufumleitung b. Nichtannahme, 
Rufumleitung bei besetzt, 
Rufuml. b. 
besetzt/Nichtannahme. 

 

 
Weiterleiten an: [Nummer] 

 

Nicht stören  

 
Nicht stören 
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oder 

 

Ihre beiden Kontakte verbinden und das Gespräch beenden. 

 
oder  

 

Eine Dreierkonferenz aktivieren. 

 
Zwischen Gesprächen umschalten. Der aktive Anruf ist violett. Der gehaltene Anruf 
ist blau. 

 
oder  

 

Aktives Gespräch beenden. 

 

Konferenz beenden und den verbleibenden Teilnehmern die Möglichkeit geben, 
weiterhin miteinander zu kommunizieren. 

 
oder  

 

Die Konferenz mit allen Teilnehmern beenden. 

 

Zur vorherigen Seite vor der Kommunikation oder zu einer Standardseite 
zurückkehren (definiert in den Einstellungen). Sie können während eines Gesprächs 
von Ihrem Tischtelefon aus auf Ressourcen zugreifen, z. B. auf das Anrufprotokoll, 
Kontakte und mehr. 

 

Kehren Sie zum Gesprächsbildschirm zurück, wenn dieser nicht im Vollbildmodus 
angezeigt wird (zum Beispiel, wenn Sie während eines Gesprächs die Kontakte oder 
das Anrufprotokoll öffnen). Sie können auch das violette Banner am unteren Rand 
des Bildschirms auswählen. 

1) Im 'Legacy'-Modus leuchtet die Taste kontinuierlich blau. 2)Im 'Legacy'-Modus ist die Taste 
ausgeschaltet. 

Die Hintergrundfarbe des Gesprächsfensters zeigt den Gesprächsstatus an: 

 Weiß: eingehender Anruf. 
 Violett: aktives Gespräch: Sie sind im Gespräch mit diesem/r Kontaktperson(en). 
 Blau: Verbindung wird gehalten. 
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3.11 MFV-Signale senden  

DTMF (Dual-Tone Multi-Frequency) ist ein System, bei dem hörbare Töne zur Darstellung von Tasten 
auf einer Tastatur verwendet werden, um die Kommunikation mit interaktiven Sprachservern zu 
ermöglichen. 

Bei bestehender Verbindung müssen Sie manchmal in MFV senden, z.B. zur Steuerung eines Voice-
Mail-Servers einer automatischen Vermittlung oder eines fernabgefragten Anrufbeantworters.  

Senden Sie in diesem Fall einen DTMF-Code direkt, indem Sie ihn während des Gesprächs wählen. 

 
Drücken Sie beim ALE-500 dieses Symbol, um das Wählfeld während eines Gesprächs zu 
öffnen.  

 Wählfeld schließen. 
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Zurück zum Gesprächsbildschirm 

 
Wählen Sie den Avatar aus, wenn Sie keinen zweiten Anruf mehr tätigen möchten, und 
kehren Sie zum Gesprächsbildschirm zurück. Sie können auch das blaue Banner 
auswählen, das am unteren Bildschirmrand angezeigt wird. ALTHAUS 

3.13 Einen zweiten Anruf erhalten 

Wenn Sie während eines Gesprächs einen Anruf erhalten, 
werden auf dem Bildschirm Informationen über den Anrufer 
angezeigt und werden durch drei Pieptöne darauf 
hingewiesen. 

 

 

 

 

 

 

Wenn Sie sich für den zweiten Anruf interessieren, 
zeigen Sie den Bildschirm für eingehende Anrufe 
mit den Anrufdetails und den verfügbaren 
Aktionen an. 

Verfügbare Aktionen: 

 
Einen eingehenden Anruf mit dem Hörer 
annehmen. 

 

Einen eingehenden Anruf im Freisprechmodus 
entgegennehmen (bevorzugtes Gerät ist: 
Freisprechmodus). 

 
Einen eingehenden Anruf über ein USB-Headset 
annehmen (bevorzugtes Gerät ist: USB-Kopfhörer). 

 

Einen eingehenden Anruf über ein Bluetooth®-
Headset annehmen (bevorzugtes Gerät ist: 
Bluetooth-Headset) 

 

Stummgeschalteter Rufton bei eingehenden 
Anrufen. Das Tischtelefon hört auf zu klingeln, 
aber Sie können den eingehenden Anruf 
trotzdem annehmen.  

  

Den eingehenden Anruf ablehnen und an die 
Voicemail weiterleiten. Dieses Symbol wird 
angezeigt, nachdem das Klingeln aufgehört hat 
und wenn eine Voicemail verfügbar ist.  

 
Anruf ignorieren. Dieses Symbol wird angezeigt, wenn keine Voicemail definiert ist. 

 

Wenn Sie zum aktuellen Gesprächsbildschirm zurückkehren möchten, ohne eine 
Aktion im Zusammenhang mit dem zweiten Anruf auszuführen, wählen Sie dieses 
Symbol auf dem Bildschirm für eingehende Anrufe aus. 
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3.18 Programmierbare Tasten  

Ihr Tischtelefon bietet ein virtuelles Zusatzmodul mit 5 Seiten und 24 programmierbaren Tasten pro 
Seite.  
Sie können das Tischtelefon auch mit bis zu 120 zusätzlichen programmierbaren Tasten erweitern, 
indem Sie 1 bis 3 'ALE-120 Key Expansion Module' anschließen. Weitere Einzelheiten über das 
Erweiterungsmodul finden Sie unter: ALE-120 Key Expansion Module. 

Sie können eine Taste programmieren, indem Sie eine Nummer oder eine Dienstvorwahl eingeben.  

Wenn einige Ihrer Kontakte überwacht werden, sehen Sie den Telefoniestatus Ihres Kontakts direkt 
(Siehe Kapitel: Leitung ). 

 
Verwenden Sie das auf der aktuellen Seite angezeigte lokale Benutzermenü (ALE-500, ALE-
400) oder öffnen Sie es über die Schaltfläche 'Lokales Benutzermenü'. 

 

     

 
   

 

 
Das lokale Benutzermenü öffnen: Prog-Tasten. 

 

Verfügbare Aktionen: 

 

Wählen Sie eine anzuzeigende Seite durch Tippen auf eine Seite am oberen Rand des 
Bildschirms (ALE-500), am linken Rand des Bildschirms (ALE-400) oder mit den 
Navigationstasten für links/rechts (ALE-300).  

 

Eine Taste auswählen, um sie zu verwenden: eine Direktnummer anrufen, einen Dienst 
aktivieren/deaktivieren oder einen eingehenden Anruf von einem überwachten Kontakt 
entgegennehmen. 

 

Auf der Seite scrollen, um den Rest der Liste anzuzeigen (Touchscreen oder 
Navigationstasten). 

 Eine programmierbare Taste durch Auswahl einer freien Taste erstellen. 
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4.9.10 Audiotools für eine Wartung 

Getvoice ist ein Tool zur Analyse von Audioproblemen, wie z. B. fehlendem oder verrauschtem Ton, 
anhand von Sprachrohdaten. Es kann mit Administratorzugriff ausgeführt werden. 

Wenn die Analyse ausgeführt wird, wird auf dem Telefon eine 
Nachricht mit dem Hinweis angezeigt, dass der Ton Ihres 
Tischtelefons aufgezeichnet wird. 

Sie müssen akzeptieren oder ablehnen, dass Ihr Tischtelefon 
aufgezeichnet wird (standardmäßig 30 Sekunden). 

 

 Im Ruhezustand oder während eines Gesprächs wird während der gesamten 
Aufzeichnungsdauer ein orangefarbenes Banner im Informationsbereich angezeigt. 

 

 Ein grünes Banner wird im Informationsbereich angezeigt, um den Benutzer über das 
Ende der Aufzeichnung zu informieren. 
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5.2.4 Batterie des Bluetooth®-Hörers einlegen oder auswechseln  

 

 

Um die Batterie auszuwechseln, den Schalter am oberen Rand des Fachs: 

1 
Drücken und schieben Sie die Abdeckung mit den Daumen einige Millimeter nach 
unten. 

2 
Entfernen Sie die Abdeckung durch Anheben. 

Achten Sie darauf, dass die Halterungen nicht brechen. 

3, 4, 5, 6 Alte Batterie entnehmen, durch neue ersetzen und diese an beide Pole anlegen. 

7 Platzieren Sie die Abdeckung unter Beachtung der Einkerbungen. 

8 Schieben Sie die Abdeckung mit den Daumen einige Millimeter nach oben. 

Eine Ersatzbatterie kann bei Ihrem Vertriebspartner bestellt werden: ALE-161 WB Cordless Handset 
Battery Pack.  
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5.2.5 Handapparat koppeln und verbinden 

Wenn das Tischtelefon für die Kopplung mit einem neu verbundenen Bluetooth-Gerät gesperrt ist, 
steht diese Funktion möglicherweise nicht zur Verfügung. 

Um einen Bluetooth®-Hörer verwenden zu können, muss dieser mit dem Apparat gekoppelt werden. 
Das Pairing stellt eine drahtlose Verbindung zwischen Bluetooth® Mobilteil und dem Deskphone her. 

5.2.5.1 Einfache Kopplung 

Ihr Gerät ist so konzipiert, dass es sich leicht mit dem Tischtelefon koppeln lässt. Legen Sie den 
ausgeschalteten Handapparat auf die Basis (Position 'Aufgelegt'). Er wird automatisch mit dem 
Tischtelefon gekoppelt (Der Handapparat muss ausgeschaltet oder im Kopplungsmodus sein). 

Wenn der Handapparat bereits mit einem anderen Tischtelefon gekoppelt ist, heben Sie zunächst 
die Kopplung des Handapparats mit dem vorherigen Tischtelefon auf, oder setzen Sie das Mobilteil 
zurück (Drücken Sie länger gleichzeitig die Netztaste und die Taste 'Lautstärke +'). Setzen Sie dann 
den Handapparat in die Basis. 

5.2.5.2 Normale Kopplung 

Dieses Verfahren eignet sich, wenn die Option der einfachen Kopplung fehlgeschlagen ist. 

1. Das Mobilteil auf erkennbaren Modus stellen.  
Das Gerät ist nicht gekoppelt: Schalten Sie das Gerät ein. Das Gerät befindet sich direkt im 
Kopplungsmodus. 

2. Folgen Sie den Anweisungen im folgenden Kapitel: Bluetooth®-Gerät installieren. 

Das Mobilteil ist korrekt angeschlossen, wenn es in der Liste der angeschlossenen Geräte auf Ihrem 
Bürotelefon erscheint. Drücken Sie die Leitungstaste des Mobilteils, um die Verbindung zu testen, Ihr 
Bürotelefon fordert Sie auf, eine Nummer einzugeben.  

Bei Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Installateur. Bevor Sie sich an Ihren Installateur 
wenden, legen Sie sich die nötigen Informationen, wie Seriennummer, Datumscode und die 
technischen Angaben auf der Batterie bereit. 

5.2.6 Handapparat ersetzen 

Wenn das Tischtelefon für die Kopplung mit einem neu verbundenen Bluetooth-Gerät gesperrt ist, 
steht diese Funktion möglicherweise nicht zur Verfügung. 

5.2.6.1 Einfache Kopplung 

Wenn Sie den Handapparat durch einen neuen ersetzen, legen Sie den neuen Handapparat 
(ausgeschaltet) einfach auf die Basis (Position 'Aufgelegt'). Er wird automatisch mit dem Tischtelefon 
gekoppelt.  

Wenn der Handapparat bereits mit einem anderen Tischtelefon gekoppelt ist, heben Sie zunächst die 
Kopplung des Handapparats mit dem vorherigen Tischtelefon auf, oder setzen Sie das Mobilteil 
zurück (drücken Sie gleichzeitig die Netztaste und die Taste 'Lautstärke +'.). Setzen Sie dann den 
Handapparat in die Basis. 
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5.5.3.1 Anpassungskit entfernen 

 A B C 

1 
Lösen Sie das Element mit 
dem Fingernagel vom 
Telefon. 

Dieses Element ist an den vier 
Ecken mit Halterungen befestigt. 
Wir empfehlen, auf der Rückseite 
des Telefons zu beginnen. Führen 
Sie vorsichtig einen dünnen, nicht 
scharfen Gegenstand über das 
farbige Element auf der linken 
Seite. 

Drücken und schieben 
Sie die Abdeckung mit 
den Daumen einige 
Millimeter nach unten. 

2 

Ziehen Sie das Element 
über die gesamte Länge 
senkrecht zum Tischtelefon. 
Achten Sie darauf, dass die 
Halterungen nicht brechen. 

Heben Sie das Element vorsichtig 
an, indem Sie es nach vorne 
drücken (Sie werden ein leises 
Klicken hören, wenn das Element 
entfernt ist). 

Entfernen Sie die 
Abdeckung durch 
Anheben. 
Achten Sie darauf, dass 
die Halterungen nicht 
brechen. 

3  
Führen Sie den dünnen, nicht 
scharfen Gegenstand auf der 
rechten Seite ein. 

 

4  

Heben Sie das Element vorsichtig 
an, indem Sie es nach vorne 
drücken (Sie werden ein leises 
Klicken hören, wenn das Element 
entfernt ist). 

 

5  
Entfernen Sie das Element, indem 
Sie es wie in der Zeichnung 
gezeigt drehen. 

 

5.5.3.2 Anpassungskit installieren 

 A B C 

1 

Platzieren Sie jede 
Halterung an den 
entsprechenden Kerben. 
Achten Sie darauf, dass das 
Element in der richtigen 
Richtung angebracht wird: 
Das Logo muss auf der 
rechten Seite sein. 

Setzen Sie das Element um den 
Lautsprecher der Station herum 
ein. 
Drücken Sie wie in der Zeichnung 
gezeigt, um das Element vorne 
einzurasten (Sie sollten ein kleines 
Klicken hören, wenn der Clip in 
seiner Kerbe sitzt). 

Platzieren Sie die 
Abdeckung unter 
Beachtung der 
Einkerbungen. 

2 

Drücken Sie entlang des 
gesamten Elements 
senkrecht zum Tischtelefon. 
Drücken Sie vorsichtig, um 
keine Halterung zu 
brechen.  

Schieben Sie das Element durch 
leichte Drehung an seinen Platz. 

Schieben Sie die 
Abdeckung mit den 
Daumen einige 
Millimeter nach oben. 

3  

Drücken Sie wie in der Zeichnung 
gezeigt, um das Element hinten 
einzurasten (Sie sollten ein kleines 
Klicken hören, wenn der Clip in 
seiner Kerbe sitzt). 
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5.6 ALE-120 Key Expansion Module 

5.6.1 Beschreibung  

 

Mit dem ALE-120 Key Expansion Module können Sie Ihr Tischtelefon um 24 programmierbare Tasten 
mit LEDs für jede virtuelle Seite erweitern. Es können bis zu 5 virtuelle Seiten angezeigt werden, die 
auf 1 bis 3 angeschlossene Erweiterungsmodule verteilt sind. Es können bis zu drei ALE-120-Geräte 
an Ihr Tischtelefon angeschlossen werden.  

Die virtuellen Seiten sind wie folgt aufgebaut: 

Anzahl der 
verbundenen 
Zusatzmodule 

Anzahl der virtuellen 
Seiten auf dem ersten 

ALE-120 

Anzahl der virtuellen 
Seiten auf dem zweiten 

ALE-120 

Anzahl der virtuellen 
Seiten auf dem dritten 

ALE-120 

1 5   
2 4 1  
3 3 1 1 

 

Für maximalen Benutzerkomfort ist es mit 2 Bildschirmen und einem Smart Pad zum Navigieren 
zwischen den Seiten ausgestattet. Die beiden Bildschirme ermöglichen es Ihnen, die 
programmierbaren Tasten nach Ihren eigenen Bedürfnissen und denen Ihres Unternehmens zu 
organisieren. 
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5.7.3.1 Anpassungskit entfernen 

 A B 

1 
Lösen Sie das Element mit dem 
Fingernagel vom Modul. 

Dieses Element ist an den vier Ecken mit 
Halterungen befestigt. Wir empfehlen, auf der 
Rückseite des Moduls zu beginnen. Führen Sie 
vorsichtig einen dünnen, nicht scharfen 
Gegenstand über das farbige Element auf der 
linken Seite. 

2 

Ziehen Sie das Element über die 
gesamte Länge senkrecht zum 
Modul. Achten Sie darauf, dass die 
Halterungen nicht brechen. 

Heben Sie das Element vorsichtig an, indem Sie 
es nach vorne drücken (Sie werden ein leises 
Klicken hören, wenn das Element entfernt ist). 

3  
Führen Sie den dünnen, nicht scharfen 
Gegenstand auf der rechten Seite ein. 

4  
Heben Sie das Element vorsichtig an, indem Sie 
es nach vorne drücken (Sie werden ein leises 
Klicken hören, wenn das Element entfernt ist). 

5  
Entfernen Sie das Element, indem Sie es wie in 
der Zeichnung gezeigt drehen. 

 

5.7.3.2 Anpassungskit installieren 

 A B 

1 

Platzieren Sie jede Halterung an den 
entsprechenden Kerben. Achten Sie 
darauf, dass das Element in der 
richtigen Richtung angebracht wird: Das 
Logo muss auf der rechten Seite sein. 

Setzen Sie das Element um den Lautsprecher 
der Station herum ein. 
Drücken Sie wie in der Zeichnung gezeigt, um 
das Element vorne einzurasten (Sie sollten ein 
kleines Klicken hören, wenn der Clip in seiner 
Kerbe sitzt). 

2 

Drücken Sie entlang des gesamten 
Elements senkrecht zum Modul. 
Drücken Sie vorsichtig, um keine 
Halterung zu brechen.  

Schieben Sie das Element durch leichte 
Drehung an seinen Platz. 

3  

Drücken Sie wie in der Zeichnung gezeigt, um 
das Element hinten einzurasten (Sie sollten ein 
kleines Klicken hören, wenn der Clip in seiner 
Kerbe sitzt). 
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5.9 DECT-Headsets 

Weitere Informationen über diese Produkte (Verfügbarkeit, Installation und Beschreibung) erhalten 
Sie von Ihrem Installateur, der Ihnen die entsprechende Dokumentation zur Verfügung stellen kann. 
Weitere Informationen finden Sie unter: Benutzerhandbuch zum DECT-Headset. 

  
 

 

AD52 DECT Headset 
Binaural 

AD51 DECT Headset 
Minaural 

AD1 DECT Headset 
Base Station  

AD2 DECT USB 
Dongle 

 

5.9.1 AD51 DECT Headset Moraural / AD52 DECT Headset Binaural 

Diese Produkte sind schnurlose DECT- und Bluetooth®-Headsets. Das Headset kann entweder direkt 
über Bluetooth® oder über den DECT-Dongle, der mit dem Tischtelefon verbunden ist, oder über die 
Basisstation, die über USB mit dem Tischtelefon verbunden ist, mit Ihrem Tischtelefon verbunden 
werden. Das Headset kann aufgeladen werden, indem Sie es in die Basisstation legen oder ein USB-
Kabel an das Tischtelefon oder ein geeignetes Netzteil anschließen. 

5.9.2 AD1 DECT Headset Base Station  

Die AD1 DECT Headset-Basisstation dient als Basis und Ladegerät für die DECT-Headsets AD51 und 
AD52. Die Basisstation muss über ein USB-C-Kabel mit dem Tischtelefon verbunden sein. 

5.9.3 AD2 DECT Headset USB Dongle 

Der AD2 DECT Headset USB Dongle ist ein USB Typ-A Dongle, der eine schnurlose DECT-Verbindung 
mit dem AD51 DECT Headset Monaural oder dem AD52 DECT Headset Binaural und Ihrem 
Tischtelefon herstellen kann.  

https://myportal.al-enterprise.com/s/PN/8AL91482ENAA
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https://www.al-enterprise.com/en/search#q=List+of+certified+3rd+parties+Headsets+for+Hard+phones+and+Soft+phones&cf-documenttype-facet=Technical+Documentation
https://www.al-enterprise.com/en/search#q=List+of+certified+3rd+parties+Headsets+for+Hard+phones+and+Soft+phones&cf-documenttype-facet=Technical+Documentation








https://www.al-enterprise.com/-/media/assets/internet/documents/how-to-clean-and-disinfect-user-guide-en.pdf


http://www.al-enterprise.com/en/declaration-of-conformity
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verwendet wird, kann es schädliche Störungen bei der Funkkommunikation hervorrufen. Es kann jedoch 
nicht garantiert werden, dass bei der jeweiligen Installation keine Störungen auftreten. Falls dieses Gerät 
schädliche Interferenzen beim Rundfunk- oder Fernsehempfang verursacht - dies lässt sich durch Aus- und 
Einschalten des Geräts feststellen -, sollte der Benutzer den Fachhändler aufsuchen und Abhilfe schaffen. 

Bei Verwendung eines Bluetooth®-Geräts ist die Vertraulichkeit der Kommunikation nicht in jedem Fall 
gewährleistet. 

 Kalifornien - Achtung: diese Produkte setzen Sie unter Umständen chemischen Stoffen, unter 
anderem Blei und Bleiverbindungen, aus, die vom Bundesstaat Kalifornien als krebserregend, 
Missbildungen verursachend oder in anderer Weise als reproduktionstoxisch eingestuft worden sind. 
Näheres erfahren Sie hier: www.P65Warnings.ca.gov. 

Belastung durch Funkfrequenzsignale.  

ALE-160: Dieses Gerät entspricht den FCC-, ISED- und EU-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für 
eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Dieses Gerät weist sehr geringe HF-Energiepegel auf 
und wird ohne Prüfung der spezifischen Absorptionsrate (SAR) als konform betrachtet. 

ALE-108: Dieses Gerät entspricht den FCC-, ISED- und EU-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für 
eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Es ist ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen 
dem menschlichen Körper (ausgenommen Extremitäten: Hände, Handgelenke, Füße und Knöchel) und 
dem eingesteckten ALE-108 Wireless-Modul einzuhalten. Dieses Gerät darf nicht zusammen mit einer 
anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben werden. 

Nationale Beschränkungen für Wireless-LAN  

Informieren Sie sich immer bei den örtlichen Behörden nach dem aktuellen Stand der nationalen 
Vorschriften sowohl für 2400- als auch für 5000-MHz-Wireless-LANs. 

Regulatorische Informationen über ALE-160 

Dieses Gerät enthält Sender. 

Europa: Dieses Gerät entspricht den Vorschriften der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU. 
US: Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb des Geräts unterliegt den beiden 
folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) das 
Gerät muss störfest gegen aufgenommene Störungen sein, auch gegen solche Störungen, die 
unerwünschte Betriebszustände verursachen könnten. 
FCC ID: OL3ALE160. 
Kanada: IC: 1737D-ALE160. 

Bluetooth®-Qualifizierung  
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Regulatorische Informationen über ALE-108  

Europa: Dieses Gerät enthält ein BTWDB01 oder BTWDB02 RF-Modul, das mit der 
Funkausrüstungsrichtlinie (RED) 2014/53/EU konform ist. 
US: Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb des Geräts unterliegt den beiden 
folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) das 
Gerät muss störfest gegen aufgenommene Störungen sein, auch gegen solche Störungen, die 
unerwünschte Betriebszustände verursachen könnten. 

This device contains FCC ID: OL3BTWDB01 approved radio module. 
Kanada: Dieses Gerät enthält ein zugelassenes Funkmodul mit der regulatorischen 
Zertifizierungsnummer (IC ID) 1737D-BTWDB01. 

Bluetooth®-Qualifizierung  
Entsorgungshinweise  

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät an einer Sammelstelle für die Entsorgung 
von Elektronikgeräten abgegeben werden muss. Defekte Akkus müssen an einer 
Sammelstelle für chemischen Abfall abgegeben werden.  

Energy Star 

ENERGY STAR ist ein von der Regierung unterstütztes Programm, das 
Unternehmen und Verbrauchern hilft, Energie zu sparen und Kosten zu senken. 
Das Label ist ein zuverlässiger Indikator dafür, dass ein Produkt die strengen 
Energieeffizienzkriterien der US-Umweltschutzbehörde (EPA) erfüllt. Alcatel-
Lucent Enterprise ist stolz auf seine Partnerschaft mit ENERGY STAR. Unsere 
Produkte werden so hergestellt, dass sie die ENERGY STAR-Richtlinien erfüllen 
oder übertreffen und so Energieeinsparungen, Kosteneffizienz und 
umweltbewusste Praktiken fördern. Die in diesem Handbuch beschriebenen 
Produkte sind ENERGY STAR-zertifiziert. Sie sind so konzipiert, dass sie weniger 
Energie verbrauchen und besser für die Umwelt sind. Im folgenden Abschnitt 
finden Sie Tipps zur effizienten Nutzung Ihres Tischtelefons: Energieeinsparung. 

 

Zugehörige Dokumentation  

Auf unserer Website finden Sie weitere Informationen und Dokumente in anderen Sprachen: 
https://www.al-enterprise.com/products. 

www.al-enterprise.com/de-de  
Der Name Alcatel-Lucent und das Logo sind Marken von Nokia, die unter Lizenz von ALE verwendet 
werden. Um sich über die Marken der Landesgesellschaften der ALE Holding zu informieren, 
besuchen Sie: www.al-enterprise.com/de-de/rechtliches/marken-urheberrecht. Alle anderen Marken 
sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Änderungen der hierin enthaltenen Informationen behalten 
wir uns ohne Ankündigung vor. Keine Gesellschaft, weder die einzelnen Landesgesellschaften noch 
die ALE Holding, übernimmt Verantwortung für die Richtigkeit der hier enthaltenen Informationen.  
© Copyright 2025 ALE International, ALE USA Inc. Alle Rechte weltweit vorbehalten. 
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